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Indledning

Håndbogen i installation, brug og vedligeholdelse (herefter kaldet håndbogen) giver brugeren nyttige oplysninger om korrekt
arbejde med og sikkerhed for maskinen (eller “apparatet“).
Det følgende skal ikke opfattes som en lang og forpligtende liste af advarsler, men snarere som en række anvisninger beregnet
på i alle henseender at forbedre maskinens ydelser og især på at undgå, at der sker skader på personer, dyr eller ting, der stam-
mer fra ukorrekt anvendelse og adfærd.
Det er meget vigtigt, at alle personer tilknyttet transport, installation, igangsættelse, vedligeholdelse, reparation og bortskaffelse af
maskinen nøje læser denne håndbog, før de skrider til de forskellige operationer, med det formål at forhindre fejlagtige og uhen-
sigtsmæssige manøvrer, der kunne forringe maskinens tilstand eller medføre fare for menneskers helbred. Det anbefales jævnligt
at give oplysninger til brugeren om gældende bestemmelser for sikkerhed. Det er ligeledes vigtigt at oplære og opdatere perso-
nale med tilladelse til at anvende maskinen om dens brug og vedligeholdelse.
Det er ligeså vigtigt, at håndbogen altid er til rådighed for operatøren, og at den opbevares omhyggeligt på maskinens driftssted,
så den er let at få fat i og konsultere i tvivlstilfælde, eller under alle omstændigheder hver gang der opstår et behov.
Hvis man efter læsningen stadig har tvivl eller er usikker på brugen af maskinen, skal man uden tøven kontakte producenten eller
en autoriseret forhandler, der vil stå til rådighed for at sikre hurtig og korrekt assistance til sikring af bedre funktion og maksimal
sikkerhed for maskinen. Til sidst minder vi om, at man under alle faser i brugen af maskinen altid skal overholde gældende be-
stemmelser for sikkerhed, hygiejne på arbejdspladsen og miljøbeskyttelse. Det er brugerens pligt at sørge for, at maskinen kun
aktiveres og bruges under optimale sikkerhedsforhold både for personer, dyr og ting.

VIGTIGT
• Producenten frasiger sig ethvert ansvar for skader, der opstår som følge af udførelse af indgreb på apparatet i mod-

strid med denne håndbogs anvisninger.
• Producenten forbeholder sig retten til at ændre på apparaterne præsenteret i denne håndbog uden yderligere varsel.
• Hel eller delvis gengivelse af håndbogen er forbudt.
• Denne håndbog fås i digitalt format ved at:

– Kontakte forhandleren eller kundeservice.
– For at downloade den nyeste, opdaterede udgave på websiden:

• Håndbogen skal altid opbevares på et lettilgængeligt sted i nærheden af maskinen. Operatører og maskinens vedli-
geholdelselsespersonale skal let kunne anvende håndbogen til enhver tid.
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A ADVARSEL OG SIKKERHEDSOPLYSNINGER

A.1 Generelle oplysninger
For at muliggøre en sikker brug af maskinen og en korrekt forståelse af håndbogen er det
nødvendigt at have et godt kendskab til de forskellige termer og typografiske konventioner,
der anvendes i dokumentationen. Til mærkning og for at give mulighed for at genkende de
forskellige faretyper er der i håndbogen anvendt følgende symboler:

ADVARSEL
Fare for helbred og sikkerhed for det tilknyttede personale.

ADVARSEL
Fare for elektrisk stød - farlig spænding.

FORSIGTIG
Fare for skader på maskinen eller det behandlede produkt.

VIGTIGT
Vigtige anvisninger eller oplysninger om produktet.

Læs brugervejledningen, inden apparatet tages i brug.

Oplysninger og forklaringer

• Ukorrekt installation, servicering, vedligeholdelse, rengøring eller ændringer på
enheden kan medføre beskadigelse, personskader eller død.

• Dette apparat er beregnet til fælles brug i erhvervssammenhænge så som i køkkener på
restauranter, kantiner, hospitaler eller i virksomheder som bagerier, slagtere og lignende,
men ikke til kontinuerlig massefremstilling af mad. Al anden brug anses for ukorrekt.

• Kun specialuddannet personale må udføre indgreb på maskinen.
• Apparatet må ikke bruges af børn og voksne, som er fysisk, sensorisk eller mentalt

funktionshæmmede, eller som mangler den nødvendige erfaring og viden om brugen af
apparatet.

• Der må ikke opbevares eksplosive stoffer som for eksempel trykbeholdere med
brændbart drivmiddel i eller i nærheden af dette apparat.

• “CE“-mærkningen på maskinen må aldrig fjernes, pilles ved eller gøres ulæselig.
• Se specifikationerne på maskinens typeplade, og se “CE“-mærkningen i forbindelse

med kontakt med producenten (f.eks. ved bestilling af reservedele osv.).
• I forbindelse med skrotning af maskinen skal “CE“-mærkningen destrueres.
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• Nogle illustrationer i håndbogen viser maskinen, eller dele af den, uden skærme eller
med skærmene taget af. Det gøres udelukkende af hensyn til forklaringerne. Det er
under alle omstændigheder forbudt at anvende maskinen uden beskyttelsesskærme
eller med deaktiverede skærme.

• Det er forbudt at fjerne eller ulæseliggøre sikkerhedsmærkater, faremærkater og
påbudsmærkater på maskinen.

• Alarmtelefonnumrene skal anbringes på et synligt sted.
• Det A-vægtede udsendte lydtryksniveau overstiger ikke 70 dB(A).
• Sluk for apparatet i tilfælde af fejl eller dårlig funktion.
• Der må ikke anvendes klorholdige produkter (heller ikke i fortyndet form), som f.eks.

blegemidler, saltsyre eller klorbrinte, til rengøring af apparatet eller gulvet under
apparatet.

• Der må ikke anvendes metalgenstande til rengøring af stål (børster eller
ståluldsskuresvampe).

• Sørg for, at olie og fedtstof ikke kommer i kontakt med dele af plast. Lad ikke snavs,
fedtstoffer, madrester eller andet danne skorpe på apparatet.

• Sprøjt ikke med vand eller brug vandforstøver eller damprenser.
• Opbevar eller anvend ikke benzin eller andre brændbare dampe, væsker eller

genstande i nærheden af dette eller andre apparater.
• Spray ikke med aerosoller i nærheden af dette apparat under dets brug.
• Det er forbudt at anbringe brændbare væsker, for eksempel stærk spiritus, i ovnrummet

under driften.
• Kontrollér aldrig for udslip med åben ild.
• Installer apparatet under forhold med passende ventilation for at sikre tilstrækkelig

luftudskiftning pr. time. Sørg for, at ventilationssystemet, uanset hvilket, altid er i drift i
hele udstyrets driftstid.

A.4 Generelle sikkerhedsregler
Beskyttelsesanordninger installeret på maskinen
• På maskinen er afskærmningerne følgende:

Faste beskyttelsesanordninger (f.eks. skærme, dæksler, sidepaneler osv.) fastgjort til
maskinen og/eller til stellet med skruer eller lynkoblinger, der kun kan afmonteres eller
åbnes ved hjælp af værktøj eller udstyr. Det er forbudt for brugeren at fjerne eller pille
ved disse anordninger. Producenten frasiger sig ethvert ansvar i forbindelse med pilleri
eller manglende brug af disse anordninger.

Advarsler om brug og vedligeholdelse
• I maskinen er der først og fremmest risici af mekanisk, termisk og elektrisk art. Hvor det

er muligt, er disse risici blevet neutraliseret:
– Enten direkte ved hjælp af passende designmæssige løsninger.
– Eller indirekte ved hjælp af afskærmninger, beskyttelsesanordninger og

sikkerhedsanordninger.
• Under vedligeholdelsesindgreb, der altid skal udføres af faguddannet personale, er der

dog stadig nogle risici, som det er umuligt helt at fjerne, og som skal neutraliseres ved
hjælp af specifikke forholdsregler og adfærd.

• Det er forbudt at foretage nogen som helst form for eftersyn, rengøring, reparation og
vedligeholdelse på en del i bevægelse. De ansatte skal oplyses om dette forbud
gennem tydelig skiltning.

• For at sikre maskineffektiviteten og den korrekte funktion er det nødvendigt at foretage
jævnlig vedligeholdelse i henhold til anvisningerne i denne håndbog.
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• Sørg for jævnlig kontrol af funktionen af alle sikkerhedsanordningerne og isoleringen af
elkablerne, der skal udskiftes, hvis de er beskadigede.

• Reparationer og ekstraordinære vedligeholdelsesoperationer på maskinen må
udelukkende udføres af specialuddannet og autoriseret personale forsynet med alle
nødvendige personlige værnemidler, udstyr, værktøj og egnede hjælpemidler.

• Det er til enhver tid forbudt at drive maskinen med afskærmningerne og
sikkerhedsanordningerne fjernet eller ændret.

• Før der udføres noget som helst indgreb på maskinen, skal man altid konsultere
håndbogen, der angiver de korrekte procedurer og indeholder vigtige oplysninger om
sikkerheden.

Yderligere risici
• Maskinen fremviser risici, der ikke er helt eliminerede i projekteringen eller med

installation af passende beskyttelsesanordninger. Men gennem denne håndbog
oplyses operatøren om disse risici, og denne får besked på, hvilke personlige
værnemidler, de ansatte skal anvende. For at reducere risiciene skal der sørges for
tilstrækkeligt med omgivende plads under installationen af enheden.
For at opretholde denne tilstand skal gange og zoner omkring maskinen altid:
– Være fri for forhindringer (som trappetrin, værktøj, beholdere, kasser osv.).
– rene og tørre.
– Være godt oplyste.
For at kunden kan være fuldt informeret angives her i det følgende de resterende risici
på maskinen: situationer af den art regnes for ukorrekte og er dermed strengt forbudt.

Resterende risiko Beskrivelse af den farlige situation
Glidning eller fald Operatøren kan glide på grund af vand eller snavs

på gulvet
Forbrænding/afskrabninger (f.
eks.: varmelegemer)

Operatøren berører bevidst eller ubevidst nogle
indvendige dele i maskinen uden at bære
handsker.

Elektrisk stød Kontakt med elektriske dele under spænding
under vedligeholdelsesindgreb med elskabet
under spænding

Pludselig lukning af låget/lågen/
ovnlågen (hvis de findes
afhængigt af apparattypen)

Medarbejderen tilknyttet den almindelig brug af
maskinen kan lukke låget/lågen/ovnlågen
pludseligt og tilsigtet (hvis de findes afhængigt af
apparattypen)

Fald oppe fra Operatøren foretager et indgreb på maskinen ved
hjælp af uegnede metoder til adgang fra oven (f.
eks.: trappestiger eller ved at stå op på maskinen)

Tipning af last Flytning af maskinen eller emballagen
indeholdende maskinen ved hjælp af uegnet
udstyr eller løftesystemer eller med en ikke-
balanceret last

Kemisk Kontakt med kemiske stoffer (f.eks.:
opvaskemiddel, afspændingsmiddel,
afkalkningsmiddel osv.) uden at tage passende
sikkerhedsforanstaltninger. Se altid
sikkerhedsdatabladene og mærkningen på de
anvendte produkter.
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Mekaniske sikkerhedsspecifikationer, risici
• Apparatet har ingen skarpe overflader eller fremspringende dele. Afskærmningerne til

de bevægelige eller strømførende dele er fastgjort til enheden ved hjælp af skruer.
Herved forhindres utilsigtet adgang til farlige dele.

FORSIGTIG
I tilfælde af at der skulle forekomme en større anomali (f.eks. kortslutninger,
strømførende kabler uden for klemkassen, motorstop, nedslidning af
elkablernes plasthylstre, gaslugt der indikerer eventuelt udslip osv.), skal
operatøren knyttet til almindelig brug af maskinen gøre følgende:
Straks deaktivere maskinen.

A.5 Sikkerhedsmærkater til placering i maskinens nærhed:

Forbud Betydning

Det er forbudt at fjerne sikkerhedsanordningerne

Det er forbudt at bruge vand til slukning af brande (på
elektriske dele)

Området omkring apparatet skal være ryddet, og der må
ikke befinde sig brændbare materialer i nærheden.
Opbevar aldrig brændbart materiale i nærheden af
apparatet.
Opstil apparatet på et sted med god ventilation for at
forhindre dannelsen af farlige blandinger af uforbrændte
gasser i samme rum.

Fare Betydning

forsigtig, varm overflade

Fare for elektrisk stød (placeret på de elektriske dele med
angivelse af spændingen).

Ophør med brug
• Når man beslutter sig for ikke længere at anvende apparatet, anbefales det, at man gør

det ubrugeligt ved at fjerne strømkablerne.

A.6 Forventelig ukorrekt brug
Enhver anden brug end den i håndbogen specificerede regnes som ukorrekt. Under driften
af maskinen er det ikke tilladt at udføre nogen anden form for arbejde eller aktivitet, der
regnes for ukorrekt, og som generelt kan medføre risiko for de ansattes sikkerhed og
beskadige apparatet. Følgende regnes for forventelig, ukorrekt brug:
• Manglende vedligeholdelse, rengøring og regelmæssige eftersyn af maskinen.
• Strukturelle ændringer eller ændringer af funktionslogikken.
• Pillen ved afskærmningerne eller sikkerhedsanordningerne.
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• Manglende anvendelse af de personlige værnemidler for operatører, specialuddannet
personale og vedligeholdelsespersonale.

• Manglende brug af egnet ekstraudstyr (som f.eks. brug af uegnet udstyr og stiger).
• Anbringelse i nærheden af maskinen af brændbare eller letantændelige materialer, eller

som under alle omstændigheder ikke er kompatible med eller vedrører arbejdet.
• Forkert installation af maskinen.
• Placering i maskinen af genstande eller ting, der ikke er kompatible med dens brug, eller

som kan beskadige maskinen, medføre personskade eller forurene miljøet.
• At stige op på maskinen.
• Manglende overholdelse af angivelserne om beregnet brug af maskinen.
• Anden adfærd, der medfører risici, som producenten ikke kan eliminere.
Adfærd af ovenstående art regnes for ukorrekt og er dermed strengt forbudt!

A.7 Rengøring og vedligeholdelse af maskinen

VIGTIGT
For at fastholde ovnens ydelse og sikkerhed skal den rengøres og
vedligeholdes.

• Før der foretages nogen form for rengøring eller vedligeholdelse skal apparatet
frakobles strømforsyningen. For yderligere detaljer se afsnittet Eltilslutning i
installationshåndbogen.

• Rør aldrig ved apparatet med fugtige hænder og/eller fødder eller barfodet.
• Det er forbudt at fjerne sikkerhedsanordningerne.
• Brug en afskærmet stige i forbindelse med vedligeholdelsesindgreb på apparater med

adgangsforhold højt oppe.
• Brug altid passende personlige værnemidler.
• Vedligeholdelsesoperationerne og eftersynet på maskinen må udelukkende udføres af

specialuddannet personale eller af kundeservice forsynet med alle nødvendige,
personlige værnemidler, værktøj og egnede hjælpemidler.

• Arbejder på elektriske anlæg må udelukkende foretages af faguddannet personale eller
af kundeservice.

• Før der foretages nogen form for vedligeholdelse, skal apparatet sættes i
sikkerhedstilstand.

• Overhold kravene til de forskellige indgreb under almindelig og ekstraordinær
vedligeholdelse. Manglende overholdelse af advarslerne kan medføre risici for
personalet.

Almindelig vedligeholdelse
• I forbindelse med den manuelle, almindelige vedligeholdelse skal strømforsyningen

kobles fra før rengøring af apparatet.
For yderligere detaljer se afsnittet Eltilslutning i installationshåndbogen.

• Rengør ikke maskinen ved at sprøjte den med vand.

Forebyggende vedligeholdelse
• For at garantere sikkerhed og ydelse fra udstyret anbefales det, at service foretages af

autoriserede teknikere fra Electrolux for hver 12 måneder i overensstemmelse med
Electrolux servicehåndbøger. Kontakt venligst det lokale Electrolux servicecenter for
yderligere oplysninger.
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C.3 Anvendelse og begrænsninger
Dette apparat er beregnet til tilberedning af madvarer. Det er
beregnet til fælles brug.
Al anden brug anses for ukorrekt.

FORSIGTIG
Apparatet må ikke anbringes udendørs,
eller på steder hvor det kan blive udsat for
regn og direkte sollys mv.

BEMÆRK:
Producenten frasiger sig ethvert ansvar, hvis
udstyret ikke anvendes korrekt.

C.4 Afprøvning og inspektion
Vores apparater er designet og forbedres gennem udførelse af
laboratorietests med henblik på at øge deres ydelse og
effektivitet.

VIGTIGT
Kun for modeller med 20 skinner: ovnen skal
anvendes med den medfølgende vogn eller med
de korrekte vogne opført i tilbehørskataloget.

Produktet leveres klar til brug.
De positive resultater af afprøvningen (visuel kontrol - elektrisk
kontrol - funktionskontrol) garanteres og attesteres i form af de
vedlagte specifikationer.

C.5 Copyright
Denne håndbog er udelukkende beregnet på operatøren og
må kun overdrages til tredjemand efter skriftlig tilladelse fra
Electrolux Professional SpA..

C.6 Opbevaring af håndbogen
Håndbogen skal opbevares i sin helhed og i hele maskinens
levetid frem til skrotningen. I tilfælde af overdragelse, salg,
udlejning, brugstilladelse eller leasing af maskinen skal denne
håndbog følge med maskinen.

C.7 Modtagere af håndbogen
Denne håndbog henvender sig til:
• Transportøren og personalet tilknyttet flytning.
• Personale tilknyttet installation og igangsættelse.
• Arbejdsgiveren for maskinens brugere og den ansvarlige

for arbejdspladsen.
• Operatørerne tilknyttet daglig brug af maskinen.
• Specialuddannet personale - kundeserviceafdelingen (se

servicehåndbogen).

C.8 Definitioner
I det følgende anføres definitionerne på de vigtigste udtryk
anvendt i håndbogen. Det anbefales, at man læser dette nøje,
før vejledningen anvendes.
Operatør person, der deltager i installation, indstil-

ling, brug, vedligeholdelse, rengøring,
reparation og transport af maskinen.

Producent Electrolux Professional SpA eller et hvil-
ket som helst andet servicecenter
autoriseret af Electrolux Professional SpA.

Medarbejder
tilknyttet den
almindelige
brug af
maskinen

en operatør, der er informeret om, oplært
og trænet i de arbejdsopgaver, der skal
udføres, samt de risici der er forbundet
med almindelig brug af maskinen.

Kundeservice-
afdelingen
eller special-
uddannet
personale

en operatør trænet/oplært af producenten,
og som på basis af sin faglige uddannelse,
sin erfaring, den specielle oplæring og
kendskabet til reglerne om forebyggelse
af ulykker, er i stand til at vurdere, hvilke
indgreb der skal udføres på maskinen
samt genkende og undgå eventuelle risici.
Den faglige uddannelse omfatter mekanik,
elektroteknik og elektronik osv.

Fare årsag til mulige skader eller
sundhedsproblemer.

Farlig situation enhver situation, hvor en operatør er
udsat for en eller flere farer.

Risiko kombination af sandsynligheden for og
alvoren af mulige skader eller sundheds-
problemer i en farlig situation.

Beskyttelses-
anordninger

sikkerhedsforanstaltninger bestående af
anvendelse af specifikke tekniske anord-
ninger (afskærmninger og
sikkerhedsanordninger) til beskyttelse af
operatørerne mod farer.

Afskærmning element på en maskine, der specifikt
anvendes som en fysisk barriere for at
yde beskyttelse.

Sikkerhedsan-
ordning

anordning (forskellig fra en afskærmning),
der fjerner eller reducerer en risiko. Den
kan anvendes alene eller i forbindelse
med en afskærmning.

Kunde person, der har købt maskinen og/eller
som står for drift og brug (f. eks.: firma,
entreprenør, virksomhed).

Elektrisk stød tilfældig udladning af elektrisk strøm i et
menneskes krop.

C.9 Ansvar
Vi fralægger os ethvert ansvar for skader og funktionsfejl,
der skyldes:
• Manglende overholdelse af anvisningerne i denne

vejledning.
• Reparationer, der ikke er korrekt udført, og udskiftning med

reservedele, der er anderledes end de specificerede i
reservedelskataloget (montering og anvendelse af uorigi-
nale reservedele og tilbehør, kan have negativ indvirkning
på maskinens funktion og medfører bortfald af garantien fra
den oprindelige producent).

• Indgreb udført af ikke-specialuddannet personale.
• Uautoriserede ændringer eller indgreb.
• Manglende eller utilstrækkelig vedligeholdelse.
• Ukorrekt brug af maskinen.
• Uforudsigelige særlige hændelser.
• Brug af maskinen af personale, der ikke er informeret om

og/eller oplært heri.
• Manglende overholdelse af gældende bestemmelser i

brugslandet om sikkerhed, hygiejne og sundhed på
arbejdspladsen.

Vi frasiger os ethvert ansvar for skader forårsaget af tilfældige
forandringer og ændringer fra brugerens eller kundens side.
Ansvaret for identifikationen og valget af passende, personlige
værnemidler, som operatørerne skal bære, påhviler arbejds-
giveren eller den ansvarlige for arbejdspladsen eller
teknikeren med ansvar for teknisk service i henhold til
gældende lovgivning i brugslandet.
Producenten frasiger sig ethvert ansvar for mulige unøjagtig-
heder i denne håndbog, hvis de skyldes trykfejl eller
oversættelsesfejl.
Eventuelle tilføjelser til håndbogen om brug og vedligehol-
delse, som producenten måtte finde det formålstjenligt at
sende til kunden, skal opbevares sammen med håndbogen,
hvoraf de udgør en integreret del.
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D ALMINDELIG BRUG AF MASKINEN

D.1 Egenskaber hos personalet uddannet i
almindelig brug af maskinen

Kunden skal sikre sig, at de ansatte til almindelig brug af
maskinen er passende oplært, og at de udviser kompetence i
udførelsen af deres opgaver, og at de både sørger for egen og
andres sikkerhed.
Kunden skal kontrollere, at hans personale har forstået anvis-
ningerne og i særdeleshed med hensyn til sikkerhed og
hygiejne på arbejdspladsen ved brug af maskinen.

D.2 Egenskaber hos personalet autoriseret
til at foretage indgreb på maskinen

Det er kundens ansvar, at personerne knyttet til de forskellige
opgaver opfylder nedenstående krav:

• At de læser og forstår vejledningen.
• At de får passende uddannelse og træning i deres opgaver

for at kunne udføre dem sikkert.
• At de modtager specifik uddannelse i korrekt brug af

maskinen.

D.3 Operatør til almindelig brug
Skal mindst have:
• Kendskab til teknologien samt specifik erfaring i drift af

maskinen.
• Nok grundlæggende dannelse og grundlæggende teknisk

viden til at kunne læse og forstå indholdet i håndbogen,
herunder korrekt fortolkning af tegninger, skilte og
piktogrammer.

• Tilstrækkeligt kendskab til at kunne foretage eventuelle
indgreb inden for sin kompetence som specificeret i
håndbogen.

• Kendskab til standarderne for hygiejne og sikkerhed på
arbejdspladsen.

I det tilfælde at der skulle forekomme en større anomali (for
eksempel: kortslutning, strømførende kabler uden for klem-
kassen, motorstop, nedslidning af elkablernes plasthylstre
osv.) skal operatøren knyttet til almindelig brug af maskinen
gøre følgende:
• Straks deaktivere maskinen.

E BESKRIVELSE AFAPPARATET

E.1 Brug – Indledning
Vejledningerne i denne manual indeholder vigtige oplysninger
om korrekt og optimal brug af ovnen. Hvis der skulle være
behov for yderligere oplysninger om specifikationerne og
tilberedningsfunktionerne, kan der rettes henvendelse til
forhandleren.

• Anbring aldrig bradepander eller udstyr af nogen som helst
slags oven på ovnen for ikke at blokere aftrækshullerne for
røg og damp.

• Anbring ikke genstande (f.eks. plader) under ovnen for ikke
at blokere eventuelle ventilationshuller.

VIGTIGT
På modeller med 20 riste skal man kun køre
rengøringscyklusserne med vognen i ovnen.
Det hjælper på forseglingen at lukke de nederste
åbninger mellem ovnrummet og døren.

• Undgå at foretage saltningen af maden i ovnrummet, især i
forbindelse med cyklusser med fugtighed.

• Det er forbudt at anbringe brændbare væsker, for eksempel
stærk spiritus, i ovnrummet under driften.

VIGTIGT
Efter installationen af ovne med 6 og 10 riste
(herunder installation i søjle) skal det kontrolleres
ved hvilken højde, de øverste bakker er placeret i
ovnen. Efter behov anbringes følgende mærkat
(medfølger) på forsiden af ovnen og i en højde af
1,60 m over gulvet.

FORSIGTIG
For at undgå forbrændinger må der ikke
anvendes kogegrej, der indeholder
væsker (eller produkter, der bliver fly-
dende under tilberedning), på ribber, der
er højere end 1,6 m over gulvet. På denne
måde forhindres spild under håndteringen.

Fyldning af mad i ovnen

Antal riste MODELLER
6 GN 1/1 6 GN 2/1 10 GN 1/1 10 GN 2/1 20 GN 1/1 20 GN 2/1

Maks. fyldning
af ovnen

Kg 30 60 50 100 100 200

Maks. antal
plader/bakker

Kg 15 30 15 30 15 30
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E.2 Oversigt over apparatet

1. Dørhåndtag (faconen afhænger af modellen)
2. Glasdør
3. LED-bjælke til rummets belysning
4. Risteskinner
5. Udstødning af gas fra rummets varmeveksler (alle

gasmodeller)
6. Dampudledning (elektriske og gasmodeller)
7. Udstødning af gas fra dampgeneratoren (gasmodeller

med kedel)
8. Luftindtag (elektriske og gasmodeller)
9. Betjeningspanel

10. Ovnrumsfilter – rum til rengøringstabs (vask af
ovnrummet)

11. Knappen ON/OFF
12. USB-nøglens position
13. Typeplade
14. Skuffe til afkalknings-/afspændingsmiddel
15. Fødder
16. Håndsprayrengøringsenhed, hvis den findes på modellen

BEMÆRK:
Håndsprayen fungerer kun, når der er tændt
for ovnen.

E.3 Åbning og lukning af ovndøren
Der er anvisninger i lukning og åbning af ovndøren efter model
herunder.

6 GN og 10 GN modellen

1. Drej dørhåndtaget helt med urets retning eller mod urets
retning for at åbne ovndøren helt. En eventuel igang-
værende tilberedningscyklus afbrydes.

2. Døren lukkes ved at trykke den mod ovnen, så den låses.

1

3
2

4

9

10

8

7

15  

12
13 

11

5
6

14

16 

16

14 

 6 - 10 GN model  20 GN model
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20 GN model

1. Drej dørhåndtaget 90℃ imod uret for at åbne døren helt.
Et eventuelt igangværende tilberedningsprogram afbrydes.

2. Ovndøren lukkes ved at dreje dørhåndtaget 90℃ imod
uret, indtil det stopper, og bringe døren mod ovnen.

3. Hold døren trykket mod ovnen, drej håndtaget tilbage den
lodrette position, så døren låses.

E.4 Betjeningspanel

A. Display – Berøringsskærm
B. Knappen ON/OFF
C. USB-nøglen ind/ud
D. Tilslutning til tilbehør/dataindhentning
E. Oplukkelig klap

F DRIFT

F.1 Tænd ovnen
Tryk på siden “I“ af knappen “O – I“ for at tænde ovnen.
Tryk på siden “O“ af den samme knap for at slukke for ovnen.

VIGTIGT
Kun for gasmodeller: vent 5 minutter, før der
tændes igen.

BEMÆRK:
Når der slukkes for ovnen, kan køleventilatoren
stadig være aktiv af hensyn til sikkerheden.

Displayet lyser op, indlæser softwaren, og efter et stykke tid
viser det som standard følgende skærm i funktionen MANUAL
(manuel).

Modeller med kedel

A. Nederste skuffe – ekstrafunktioner (funktioner)
B. Startknappens område
C. Tid/kernetemperaturføler/MultiTimer-område
D. Rummets temperaturområde
E. Rummets befugtningsområde
F. Område for tilberedningscyklus(ser)

A

B

CD
E

160

°C

0030:

:00

MANUAL USER
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Kommandoer på berøringsskærmen

Berør dette ikon for at bekræfte og/eller gemme
valget

Berør dette ikon for at kassere valget eller lukke
pop op-vinduet

Berør dette ikon for at vende tilbage til den
forrige menu

Berør dette ikon for at starte en cyklus

Hold denne knap nede i et par sekunder for at
standse en igangværende cyklus

Berør disse ikoner for at flytte mellem siderne
(vandret rulning) eller øge/mindske en værdi

Berør disse ikoner for at flytte mellem siderne
(vandret rulning)

Signalerer oplysninger

Ikon for advarsel om åben dør

Ikonet vises, når døren er åben eller ikke ordentlig lukket

Ventilatorhastighed

Kedel i fyldnings- eller opvarmningsfase
Kan ikke fås på modeller uden kedel

For høj temperatur i kedel
Kan ikke fås på modeller uden kedel

Gasbrænder1 blokeret.
Nulstil tændingen af kedlen ved at berøre ikonet
med den grønne flamme .

Vandindsprøjtning

Reduceret effekt

Alarm for blokering

Displaymeddelelser

Advarsler

Et pop op-vindue vises på displayet for at vise den
igangværende advarsel.

Ikon for alarm

Et pop op-vindue vises på displayet for at vise den
igangværende alarm. Ikonet forbliver synligt, til problemet
er afhjulpet.

Oplysninger

En informationsmeddelelse kommunikerer, når noget er
galt, hvis en procedure er færdig eller skal gentages osv.

F.4 Skuffeområde
Skuffen er en udvidelse internt i nogle af menuens områder, og
den indeholder valgmuligheder og funktioner.

ØVERSTE SKUFFE
• Denne skuffe giver mulighed for at navigere i hovedmenuen.

– Øverste skuffe åbner:

– Skift mellem siderne:

Berør pilene i rulleområdet.

!
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BEMÆRK:
Funktionen ECO-DELTA slettes ved at berøre
ikonet igen.
Når ECODELTA er aktiveret, skifter funktionen
“Tilberedningstid“ automatisk til funktionen “ker-
netemperaturføler“, der registrerer madvarens
indvendige temperatur (65℃).

Denne funktion er særlig velegnet til stegning af store stykker
kød (over 5 kg, som for eksempel hel kalkun, hel skinke osv.).

NEDKØLING
• Hurtig nedkøling af ovnrummet: nyttig i forbindelse med

skift fra en tilberedningstype til en anden ved en lavere
temperatur.
Giver mulighed for rotation af ventilatoren og automatisk
indsprøjtning af vand selv med døren åben. Denne indstil-
ling er ikke tilgængelig, hvis rumtemperaturen er højere end
180℃).

1. Berør knappen .

2. Indtast den temperaturværdi, som ovnen skal nå for
den næste tilberedning.

3. Berør knappen for at bekræfte.

FUGTIGHEDSNIVEAUER

DAMPCYKLUS
• Fugtighedsværdien – 100℃ er fast og kan ikke justeres.

KOMBICYKLUS – FUGTIGHEDSPROCENTDEL

01 % Gør det muligt at justere det ønskede fugtigheds-
niveau i rummet under tilberedning.

• Berør fugtighedsrækken. Indtast den nye værdi på tasta-
turet (f.eks. 50).
Ovnen vil nå og opretholde den indstillede fugtighed under
hele tilberedningscyklussen.

VARMLUFTSCYKLUS – AFLUFTNINGSVENTIL

Afluftningsventil LUKKET til tilberedning ved høj
fugtighed (standardindstilling)

01 %

JUSTERBAR afluftningsventil til tilberedninger
med justerbar fugtighed på fra 1 til 99 %. Giver
mulighed for at lukke fugtigheden ud, når den
overstiger den indstillede værdi.

Afluftningsventil ÅBEN til meget tør tilberedning,
så fjernelse af fugtighed er mulig, når det er
nødvendigt.
Maks. temperatur op til 300℃

Afluftningsventilindstilling (kun for
VARMLUFTSCYKLUS)
• Berør valgmuligheden VENT CLOSED (afluftningsventil

lukket)

• Kontrol af FUGTIGHEDSPROCENTEN
Indtast en værdi på det numeriske tastatur (for eksempel
30). Afluftningsventilen er lukket for den tilsvarende fugtig-
hed på 30%.
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• Berør valgmuligheden VENT OPEN (afluftningsventil åben)

TIDSINDSTILLING ELLER
TEMPERATURFØLERINDSTILLING

VALGMULIGHEDEN TID

CONTINUOUS (kontinuerlig) TILBEREDNING
• Hvis denne valgmulighed er aktiveret, er tilberednings-

cyklussen uendelig.

Når maden er tilberedt, holdes knappen nede.

VIST TID
• Hvis denne valgmulighed aktiveres, ændres den viste tid fra

timer/minutter til minutter/sekunder og omvendt.

VALGMULIGHED FOR
KERNETEMPERATURFØLER

Kernetemperaturføleren giver mulighed for en præcis kontrol
af temperaturen i madvarens midte. Denne valgmulighed
deaktiverer indstillingen for tilberedningstid.

Temperaturfølertemperatur

Værdier, der kan
indstilles:

fra 10 til 290℃

Når den indstillede værdi er nået, stopper ovnen automatisk.

Sådan anvendes en temperaturføler
1. Berør tiden, og vælg valgmuligheden

KERNETEMPERATURFØLER.

F
Pasteuriseringsfaktor (hvis den er aktiveret)
Berør “F“ for at indsætte den faktorværdi, der skal
nås ved afslutningen på tilberedningscyklussen.

2. Berør knappen for at starte cyklussen.
Vent, indtil displayet angiver, at forvarmningsfasen (eller
forkølingsfasen) er færdig.

3. Åbn døren, og sæt madvaren ind i rummet.

ADVARSEL
Risiko for forbrænding. Når
ovnen er varm, skal ovndøren
altid åbnes forsigtigt.

4. Tag kernetemperaturføleren ud af dens sæde, og stik
den ind i produktet uden at tvinge den ind.
Sørg for, at spidsen (den følsomme del) er placeret i
produktets midte.
Det er vigtigt, at kernetemperaturføleren anbringes kor-
rekt tæt ved produktets midte. Kontrollér, at spidsen ikke
stikker ud af produktet, samt at den ikke berører
beholderen på nogen måde.

Vent open
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VIGTIGT
Kernetemperaturføleren er et præcisionsinstru-
ment. Undgå på det bestemteste slag, forceret
indsætning eller træk i ledningen (i særdeleshed
når der anvendes bakkevognsstrukturer).
Garantien dækker ikke udskiftning af kernetempe-
raturfølere på grund af uhensigtsmæssig
anvendelse.

5. Luk ovndøren.
TEMPERATURFØLERCYKLUSSEN bliver ved med at
køre.

Afslutning af temperaturfølercyklus
• Når den valgte kernetemperatur i produktet er nået, stopper

ovnen automatisk. Displayet viser tilberedningscyklussens
varighed.

Deaktivering af temperaturfølercyklus
• TEMPERATURFØLERCYKLUSSEN deaktiveres ganske

enkelt ved at trykke på knappen for tid og indstille en
tilberedningstid. Denne handling slår automatisk kernetem-
peraturføleren fra og omvendt.
Når ovnen slukkes, deaktiveres temperaturfølerfunktionen
også.

BEMÆRK:
I forbindelse med madvarer i vakuumposer er det
nødvendigt at bruge den tilhørende eksterne ker-
netemperaturføler (bestilles separat), der sluttes til
USB-porten. Se brugsanvisningen til ekstraudsty-
ret vedrørende nærmere vejledning.

VALGMULIGHEDEN MULTITIMER

Med MultiTimer systemet kan der indstilles en forskellig tid for
hver opskrift (kylling, kartofler osv.) eller for hver bradepande,
der anbringes på de forskellige ribber (ribbe 1 for den øverste
bradepande, de næste ribber for de lavere bradepander).
Funktionen giver desuden mulighed for at anvende ovnen som
en "à la carte" menu, hvor maden kan sættes ind i ovnen på det
krævede tidspunkt under den samme cyklus.

BEMÆRK:
Denne funktion kan ikke vælges i en
multifasecyklus.

Indstilling af en MultiTimer valgmulighed
1. Når et manuelt program indstilles, vælges valgmuligheden

MultiTimer, og den bekræftes.

2. En pop op-vindue åbner. Berør den venstre side af en
række for at oprette et nyt forvalg, indtast det nye navn på
tastaturet, og bekræft.

3. Indstil den forvalgte varighed eller kernetemperaturen. Det
kan gøres på to måder:

• Berør tidsikonet på tastaturet for at få adgang til
redigeringssiden.

• Berør tidsområdet på rækkens højre side.

• Apparatet viser de mest tilsvarende forvalg eller de forvalg,
der er kompatible med det netop indstillede forvalg. Berør
den venstre side af hver række for at hente dem, og vælg
det krævede forvalg.

• Berør “+“ for at oprette og tilføje et nyt forvalg. Indtast det
nye navn på tastaturet, og bekræft.

Der kan tilføjes op til 20 forvalg.
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• Åbn multifaseskuffen, og berør ikonet “Tilføj cyklus“.

Tilføj cyklus
Berør ikonet for at tilføje en ny fase.

Ovnen tilføjer standardfaser. Berør faserækken for at
tildele nye parametre.

Tilføj pause
Berør ikonet for at tilføje pausefasen.

Tilføj vedligeholdelse
Berør ikonet for at tilføje vedligeholdelsesfasen.

Standardtemperaturen for vedligeholdelsesfasen (Hol-
ding phase) er 70 ℃. Den kan om nødvendigt ændres
ved at trykke på den pågældende række.

BEMÆRK:
Vedligeholdelsesfasen vises altid nederst på
listen, og den kan ikke flyttes eller kopieres.

Der kan tilføjes maksimalt 16 faser + vedligeholdelsesfasen.

3. Indstil parametrene for de netop tilføjede cyklusser, og
berør knappen for at starte cyklussen.

Den igangværende fase fremhæves med grønt. De faser,
der vises med gråt på listen, er allerede udført.

Administration af faser:
• Berør de 3 prikker til højre for at åbne det lille pop op-vindue

med handlingerne Flyt, Dupliker og Slet.

BEMÆRK:
Pop op-vinduet åbner kun, hvis cyklussen ikke
er startet endnu.

• Berør det røde ikon for at lukke det lille pop op-vindue.

Flyt fase

Berør ikonet for at ændre fasens position.
De andre fasenumre begynder at blinke.
Berør det krævede fasenummer for at vælge den nye
position.

Slet fase

Berør dette ikon for at slette fasen øjeblikkeligt.

Dupliker fase

Hvis der kun er én fase, er det ikke muligt at flytte eller
slette en fase, den kan kun duplikeres.

SPRING OVER (kun tilgængelig under et igangværende
program):
1. Berør de tre prikker på højre side af den valgte fase for at

åbne det lille pop op-vindue med Spring funktion over.

BEMÆRK:
Pop op-vinduet åbner kun, hvis cyklussen er
startet.

2. Berør ikonet Spring over for at forlade den aktuelle fase
og starte den valgte fase øjeblikkeligt.

Funktioner i nederste skuffe:
• Yderligere handlinger kan foretages via den nederste

skuffe:

Gem program

Berør denne mulighed for at gemme og lagre tilpassede
cyklusser i programfunktionen. Indtast det navn, der skal
tildeles, på det numeriske tastatur.
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Ryd alle faser

Berør dette ikon for at slette alle faser i multifaseskuffen og
starte igen fra fase 1.
Inden faserne ryddes i skuffen, beder et pop op-vindue om
bekræftelse.

F.6 Automatisk funktion
“Funktionen Automatic“ giver mulighed for automatisk at
tilberede madvaren ved ganske enkelt at indstille nogle få,
enkle funktioner.
Tilberedning i “funktionen Automatic“ betyder, at det ikke er
nødvendigt at kende parameterværdierne for tilberedning
(temperatur, tid og fugtighed), og at der kan opnås frem-
ragende tilberedningsresultater for hver type af madvare.

Sådan indstilles en automatisk cyklus
1. Åbn den øverste skuffe, og vælg funktionen Automatic.

2. Vælg en fødevarekategori.

3. Vælg madvaretypen og det krævede tilhørende forvalg.

Hver madvaretype kan have flere tilknyttede forvalg.

4. Vælg det ønskede forvalg, og indstil om nødvendigt
parametrene.
Juster om nødvendigt temperaturen og/eller
tilberedningsstyringen.

Nogle forvalg er helt automatiske.
Displayet viser, at der ikke kan indstilles parametre.

Andre forvalg giver mulighed for at ændre et par
parametre:

• Browning Level (niveau af bruning)
• Cooking Control (tilberedningsstyring) (tid/

temperaturføler).
• Food status (madvarestatus)

• Når cyklussen er modificeret med de nye parametre, kan
den gemmes som et forvalg.

– Berør ikonet for at gemme forvalget.
– Et pop op-vindue åbner og viser en meddelelse om at

overskrive forvalget.

– Berør ikonet for at bekræfte, eller berør ikonet for
at gemme et nyt forvalg.

Administration af forvalg
• Berør de 3 prikker for at omdøbe eller slette forvalgene.

• Der er andre handlinger tilgængelige i den nederste skuffe.
Åbn den for at:
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• se Factory presets (fabriksindstillede forvalg) eller User
presets (brugerindstillede forvalg)

• slette de valgte forvalg (vælg et eller flere af de forvalg, der
vises på displayet, og bekræft.)

• gendanne fabriksindstillinger.

5. Berør for at starte cyklussen.
Forvarmningen (eller forkølingen) starter.

BEMÆRK:
Under klargøringen af rummet er det stadig
muligt at foretage nogle parameterændringer.

6. Når forvarmningsfasen er færdig, sættes madvaren ind i
rummet.

7. Når forkølingen/forvarmningen er færdig, sættes madva-
ren ind i rummet, kernetemperaturføleren i produktet
(hvis nødvendigt), og døren lukkes for at starte cyklussen.

8. Funktionerne registrering/genoprettelse af temperatur
starter.
Disse funktioner analyserer forholdene i rummet for at
optimere cyklussen i overensstemmelse med typen og
mængden af madvarer.

9. Når funktionerne registrering/genoprettelse af temperatur
er færdige, vises en screensaver under cyklussen.
Det er muligt af tilpasse dens visning via den nederste
skuffe. Åbn den, og vælg den mest velegnede.

Standardvisning

Trinvis visning

10. Når cyklussen er færdig, viser displayet følgende
oplysninger:

Tidsforbrug i timer: minutter: sekunder

HACCP
(opskriftsdata gemt i HACCP-logfilen)

Anvendt referencestandard (hvis aktiveret)
Fluebenet viser, om standarden lykkedes.

Elektricitetsforbrug i kWh

Vandforbrug i liter

F.6.1 Cycles+ (cyklusser+)/Special cycles
(specialcyklusser)

Dette funktion indeholder specialtilberedningstyper, der er
beregnet til at opnå specifikke resultater.

Special cycles (specialcyklusser)/Cycles+
(cyklusser+)

Berør dette ikon for at indtaste cykluslisten:

LOW TEMPERATURE COOKING
(langtidsstegning)

Low Temperature Cooking er et automatisk forvalgt program til
madvarer, der tilberedes jævnt og med en mør konsistens.
Vedligeholdelsesfasen opretholder madvarens sikkerhedsni-
veau i overensstemmelse med HACCP-standarder i op til 24
timer.

Programmet består af følgende hovedfaser:
• Forvarmning
• Bruning: tør varmeforsegling af madvaren
• Køling
• Stegning: (langtidsstegning)
• Vedligeholdelse: opretholder madvaren ved den ønskede

temperatur
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